DISPENSA V-x

Montageanleitung
Teilauszugbeschlag DISPENSA V-x
mit ARENA-Tablarausstattung

Mounting Instructions
Top-and bottom runner
DISPENSA V-x with ARENA shelves

Notice de Montage
Systéme coulissant fermure
DISPENSA V-x avec ARENA tablette

E + . = max 120 kg

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load
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DISPENSA V-x

SYMBOLE = SYMBOLS = SYMBOLES = SIMBOLI = SIMBOLOS » SiMBOLOS = MERKIT = SYMBOLER =
SYMBOLY = SYMBOLE

-~ HARDEDARD

Warnung! » Wamning! = Avertissement | « Avvertenzal = jAdvertencial = Aviso! = Varoitus! « Advarsel! = \iystrahal = Ostrzezenie!

Micht korrekt! = Incorreet! = Incorract | = Non corefio! « jIncorrecto! = Incorrectal « VESrin! = lkke korrekt! = Nasprayna| «
Nigprawidiowo!

Korrekt! = Correct! = Carrect | = correttol = Correcto! = Comrecto! = Olkeinl = Korrekl! « Spravné! = Prawidtowo!

Fisierenfixiest! = Secure/Secured! = Fixer/fixé = Fissare/fissalo! = |Fijarfijado! = Fixarfixo! = Kinnita/kiinnitetty! = Spande/spandt =
Upewnitlupevnéna! « Zamocowad/zamocowanel

Losan/gelost! = Release/Released! = Détacher/détacha = Alientare/allentato! = (Soltarzueliol = Soltar'solto! = Irroitalimoitetiul -
Lasnefiasnet = Pavolitpovolena! = Zwolnit/zwolnione!

Keinen Akkuschrauber verwenden! = Do not use a cordless screwdriver! » Ne pas uliliser de lournevis 4 piles = Non utifizzare un
avvitatore a batteria! = jNo utilizar taladro atornillador! = Nao usar aparafusadora sem fio! = Al kiyta akkuruuvinvaanninta! = Brug
ikkke battenskruetraskier! » NepouZivejle akugroubovak! = Nie wzywad wkretarki akumulatorowes;|

PZ2-5chraubendreher verwenden! « Use a PZ2 screwdriver! = Utiliser un tournevis PZ2 = Usare il cacciavile PZ2!
= jUtilizar un destomillador PZ2! = Usar chave de parafusos PZ2! « Kayta PZ22-ruuvitalitaal = Brug PZ2-skruefrasiker! » PouZijte
kfizovy Sroubovak PZ21 = U2yt wkretaka PZ2)

Optionales Element! = Optional element! = Elément optionnel = Elementn opzionale!
= iElemento opcional! = Elemento opcional! = Valinnainen elementti! = Valgfrit element! = Volitelny prvek! = Element opgjonalny!

Klick-Gardusch baim Einrasten! = Audible click on engagement! = « Clic » lors de l'encliquetage = Cuando & innesta si senls un
chic! = jCuanda encaja se oye un clic! = Ruido de clique ao engatar! = Lukittuessa kuuluu kiik-8ani! = Kliklyd ved montering! »
Slyiitelng zacvaknutl! = Trzask przy zaskakiwaniul

Alle Malie in mm! = All dimensians In mm! = Toutes les dimeansions en mm | = Tulte le dimensioni in mm!
= Todas las medidas son en mm! = Todas as medidas em mml = Kaikki mitat mm! = Alle mal er mml = Véechny rozméry v mmf =
Wazystkie wymiary w mml

Ausziehsicherung vorhanden! = Pull-out stop available! = Présence d'une protection anti-sortie | = Sicura di estrazione presente! »
i Tope de sequridad infregrado! « Protecgdo contra exfraccdo disponivel! = Vasteena ulosvetopysdytin = Med udiraskssiopl =
Mainstalovana pojistka proti vylakenil = Zamontowano zabezpleczenie przed wyciagnigciem!

Korrosionsprifung nach DIN EN 150 6270-2 = Corrosion test according to DIN EN (30 §270-2 « Contrdle de la corrasion selon
DIM EN IS0 B270-2 = Prova di comrosione secondo Iz norma DIN EN 150 6270-2 = Prugba de corrosidn segin DIN EN 150 6270-2
= Ensaio de corrosdo conforme DIN EN IS0 6270-2 « DIN EN 150 6270-2 muk. korrbosiotestaus = Komrosionsprevning iht. DIN EN
IS0 6270-2 » Koroznl zkouska dle DN EN IS0 6270-2 » Badanie adpamosci na karozje wg DIN EN 150 6270-2

Diie technsche Darstefung und Malangaben — auch bel Abbildungen und Zeschnurgen - sind wverbsdiich, Ronstrukbonsverbesserungen sing varbahalten! = Techmcal
mfarmation and slaled dimensions {including (n illustations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject bo change withoul nolica {in inlerest of
improvemant)! = Las lustralions echniguas el les coles — y comprs sur les schémas el les degsing — sonl non conlraclueliss, Sous réserve daméloralions de |z conslroction !
» L rappresentazioni lesniche & la sdicazionl delle dimansioni — anche neife iqure o nel disegnl - non sono vincolanll. Cen neanss di mighoramenti di progettazione| «
Las descnpciones tonicas v los datos dmensionales, mohsyve los inclndos en fotos v iguras, son meramants onentalivos v i vincutantes. ;Reservado of derscho 2 megpras
construchvas! = s descrches ldonecas & as iIndicacbes de medidas — lambém em |lusiracdes & desenhos — ndo sdo de nalureza Imperativa. Salo melhoramentos de
conslrucas! « Tekmisel paroksel i@ mital - myde Kuvissa @ pemoksissa oleval —oval stpwnukeatla. Olkeus leknisin parannukaen piditelaan! « Da tekniske remslllinges og
mateangivelser — oqsa | figurer by teaningar — &7 vefladende. Forbehald for korstruklionsfomadringer! » Tachnické znazoménl 2 rozmary — | na obrazeich 3 vwkrazsch -
|s0U rezavazne. Konsiruktni 2mény whrazemy! = Prezentacie techmiczne | dane wymiarowe — taike na rysunkach - sa nlewsazace Zriany Konstrukoyne zastratone!
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DISPENSA V-x
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DISPENSA V-x

Justieranleitung

Tellauszugbeschlag “DISPENSA V-x"
mit ARENA-Tablarausstattung

Adjustusting Instruction

Top- and bottom runner
“DISPENSA V-x" with ARENA shelves

Instructions d'ajustage
Systéme coulissant fernure
DISPENSA V-x avec ARENA tablette

b+ . = max 120 kg

Eigengewicht + Beladung
Empty weight + Load
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DISPENSA V-x

Demontage der Front m
Disassembling front

n Demontage der Schiene
Disassembiing runner
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n MU-J'ITBQE der Schiene
Assembling runner 2 .

n Mﬂﬂtaga der Front 1‘ =|1 .
Assembling front |
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